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ON THE JAINENDRA-VYAKARANA,
BY DR. F. KIELHORN, DECCAN COLLEGE, PUNA.

Tho Government collection of Sanskrit MSS.
deposited in the Library of the Deccan College
coutains the following works of the so-called
Juinendra-vydkareqe :

1. (@) A paper MS. consisting of 314 leaves,
entided  Jainendrovydlarana-mahdorittit 1t
contains the text of the Shtras from I, 1, 1 to
1V, 3,30 (37: = P. VI, 1, 42) together with a
fall commentary by Abh}zyammdi-muni. The
MS. begins :

295 (379 T gyE=mIIEY |
FsTIRAR gt wrrafidT=a || Ll
T=BZFHTRGATNTH-T -
TAFRGFARAAN 7005 |
TEAFRATAATTIRA -

SR RIS T o awerw (| R

A IREARAF T ARTHE R IA AR LI 77~
FHzARAE: |

FERUAFIR T FEIEAE |

LIAFEAGHI AT @D 1L

(¢) A paper MS. consisting of 75 leaves, and
coutaining the same work from IV, 4, 143
(rr: = P. VI, 4, 163) to the end of the Jai-
nendra-grammar, V, 4, 124. The MS. ends :

IJed gaavse |1 kY |l

¥R & (see P. VIII, 4, 62) g% It &
FAATAE AT 937 =390 | 790 AL |

TWIAEIGTTNT GG qFCTAL]H -

A 938 T GN: || SAEAE T -
7: |l

2. (a) A paper MS. consisting of 262 leaves,
containing the text of the Sitras complete, with
a succinct commentary, entitled Sabddrrava-
chandriki, and composed by Somadeva-yati, or
-munisvara  (Somdmara-vratipa). The MS.
begins :

AY[FaaRawS quAtaed
AT AN |
fag ggaqed 39 9%
gEssTITaE AFAd fiTR ) LN
and it ends:
7 §3% ) serTreEEnt I o=

ST ) ')

srargzaatEtamnnfy
o A wAaoEAETAIsEAND |

&Y gageTafg Fgeh [ MS. 7 1)
(Y &7 JAar afArgeE LIl

(V) An old palm-leaf MS. of the same work.
Unfortunately this MS. has been so much
injured that it will take some time to arrange
the existing fragments of about 300 leaves in
their proper order.

The paper MS. of the Sabddrnavachandrikd
contains (after the last verse above quoted) a
note, according to which the work was com-
posed in A.D. 1205, in the reign of Bhojadeva
(Bboja 1I), at & Jinilaya founded by Gandari-

' A M3S. of this work is wt Berliu; from it an account

of the Jainendra-g and of the v bas been
given by Dr. Zachuriac (Beitrige z. kunde d. ig. sprachean,
vol. V, pp. 296—311).
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dityadeva at Ajuriki (the modern aaR ?), in
the country of Kollipura® (see Selections from
the Records of the Bombay Government, No.
VIII. New Series; pp. 321, 326-329).

3. A paper MS. consisting of 138 leaves,
entitled Panchavastuka. This is a short gram-
mar arranged after the fashion of the Kanmudis.
It consists of five chapters, Sandhi-vastu, Néma-
vastu, Savidhi-(i.e. Samdsavidhi-)vastu, Hridve-
dhi—(i.e. Taddhitavidhi-)vastu, Akhydta-vastu.
The Siitras are taken from the text of the
Jainendra-grammar given by Abhayanandin,
and they are accompanied by a short commen-
tary. Towards the end of the MS. the whole
is stated to be the work of Devanandy-dchirya
(Ffatd [F=areriey a@gayaer). How much
truth there is in this statement, Ishall endeavour
to show below ; here it will suffice to nate that
in a verse which occurs on Fol. 8a the author-
ship of the Panchavastuka is distinctly assigned
to Srutalkirti. In the MS. before me the actnal
text of the Panchavastuka commences on Fol.
10a, and the first 9 leaves contain a commentary
on the introductory portion of it. The work
begins :

SMHATATATT T FTHIACAT |
FTRAOTIA ST 77 ||
Y TENFTHAN § TI4F | A4 1 9 T I ..

After a discussion on the Pratyihira-Sitras,
in which it is stated that they are in every
respect the same as those given in the works of
former grammarians (meaning Pinini), and that
the Ayogavihas (Anusvira, Visarjaniya, ete.)
are not put down in them, the author goes on
to say (I'ol. 110) :

TSRt AEETE TSI Ay |

TORY I9E 7T 9T TR |
In now proceeding to give a short account of
the contents of the Jainendra-grammar, I have
first to state that the MSS. which have been
described in the above, contain two different
recensions of the text of the Sitras, a shorter
one which has been followed by Abhayanandin
and in the Panchavastuka, and a longer one

which is the basis of Somadeva's eommentary.
In both the text is divided into 5 Adhyiyas
(TIATT: TICATTTES T FA=KR | T =l
¥ I g5FH Wre@Ts), each Adhyiya consisting of
4 Pidas; but whereas in the shorter recension
the total number of Sftras hardly amounts to
3000, Somadeva’s text contains no less than
3,712 rules. There are also some slight differ-
ences in the formation of the Pratyihiras, in
the employment of technical terms, and in the
arrangement and wording of the rules, but as
all these differences do not materially affect
the character of the work, it is possible to base
an estimate of it muinly on the shorter and, I
may add, original text.

And bere I may remark that among the
various grammars which have come under my
notice, there is none more wanting in origi-
nality, none more worthless than the Juinendram.
It was indeed difficult for later grammarians to
add to the store cf knowledge which had been
collected by Pinini, Kityiyana, and Patanjali;
nevertheless there has been no lack of scholars
who have endeavoured to improve on the ar-
rangement of the Ashtidhyiyi, and who, each
in his way, have done useful work. The Jainen-
dra-grammar, taken as a whole, i3 a copy of
Pinini pure and simple, and the sole principle
on which it was manufactured, appears to be
that ¢ the saving of half a short vowel affords as
much delight as the birth of a son.’

The Jainendra-grammar omits all those rules
of Pinini’s grammar, which treat of the Vedic
idiom. Of the rules relating to the accents it
retains only (in a somewhat altered form) the
general rules which define the terms Uditta,
Anndatta and Svarita, and the technical rule
afcaAFT:.  Pratydhira.Sitras ure not given,
but the Pratyihiiras used are Pinini’s.  For the
rest, both the order of the rules and the rules
themsclves are, gencrally speaking, the same
as in Pinini’s grammar, and the compiler's
ingenuity is exclusively exerted in the endeavour
to econowmize one or more syllables. To this
end he transposes the words of a rule ;® he omits
the particle & (see Mahibhishya on P. I, 3,

' afy Mt g FmReeTy G-
TN AR AT AR AR AAATATTT -
RSy sfrmercaac R AT -
&= dEmgE iR gE Rt sta-
BRI g FRaemATTIT: TRUMATATRATITC -

OTFIEATFASARTITLARTICOT FFaF-
SREFTAATAT ATARIgTETET ARranarIa-
LR LRt CIP Rt OO A LB LR CEL i
T (ATFAAT AT R TR AT |}

S pqarsT 9= P. V1L 1,9 37T Y Ba.
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43) ; he uses words in 3% and compound words
generally in the singular* ; he employs a instead
of RAIT or y=garEAry;® and in general he sub-
stitutes shorter words for longer ones, ¥¥ for
sfrgeg (P. 1, 4, 79), 9¥ for qugay, (ot = P. I,
3, 138, qurkaranim), A% for @d9 (P. 1V, 2,4),
7 for wysq, ¥ for 7y, A for et (P. IV, 3,
A1), a¥w for aRPFmaarw (P. III, 4, 55) ete.
But the most effective means which he employs
to attain his object is the formation or, in some
cases, the adoption, of a large number of short
technical terms, which are collected in the fol-
lowing list : —

g = hrasva, @ = dirgha, T = pluta® ; (¥ = laghu,
¥ = guru; 7q = guna, ¥ = vriddhi, § = vriddha;
R =pragrihya, ¥ = anundsika, € = savarna, &=
sanyoga, X = samprasdrana.

¥Z = pritipadika, 37 = pratyaya, ¥4 = taddhita,
3 = krilya, = tadrdja, @ =nishthd, 7 = anga, §
= sarvandmasthina.

§ = samdsa, g = tatpurusha, 7 =karmadhdraya,
T = dvigu, ¥ = bahnviihi, € = avyayibhdva, T = ut-
tarapad 1, 79 = upasarjana.

o dhitu, f§ = akarmako dhdtuh, 7 = sdrvadhd-
tuka, 31 = drdhadhdtuka, § = parasmaipada,
g =dtmanepada, q = abhydsa, o = abhyasta, 0 =
kavachana, f& = dvivachana, q€ = bakwvachana,
T =utlama, THT = madhyama 377 = prathama,
(¥ = blhdvakarman.

Rr=acyaya,f¥ = aipdta,fiy = upasarga, X = gati.

@=lopy, 3T =luk, Ig=du, IP=lup; T=
wind, ¥% =shash, T = nadi, I = upapada, @ =
amredita, g = napunsaka.

To obtain short names for the case-termina-
tions the compiler ingeniously forms the term (3-
W+t for‘ termination’ generallyandtells us that we
must add the vowel 317 to the several consonants
of this word, and the consonant T_to its vowels
in order to arrive atar =prathamnd, 3q = dviliyd,
T =trifiyd, $q=chaturtli, F7 = panchani, av=
shashtld, ¥ = saptumi. To complete the list, he
substitates ¥reg for dmantrita, and & for sam-
bulidhi.

T have not considered it necessary to indicate
the gender of the terms enumerated in this
list, bat not to deprive the author of any credit

that may be due to him, I may state that in
order to show the working of the difficult rule
o @ (=P. I, 4, 2RMMAY T &49), he
employs some terms in the masculine and others
in the neuter, and lays down the rale :hat where
two terms would seem to be simultaneously
applicable, the neuter term must give way to
one of different gender. &: (i.e. guru) in this
manner supersedes ff (i.e. laghu), ¥: supersedes
qgq, Z: (i.e. dtnanepada) supersedes TH (i.e.
parasmaipade), etc. By means of this device
the author has been enabled to embody in the
text of his Siitras much of what we are taughtin
the Virttikas on P. I, 4,1. (See Mahibhishya,
vol. I, p. 301.)

The Virttikas are the source of another in-
novation which is of no mean importance to
us because it will help us to settle the question
of the authorship of the Jainendram. The
3rd Ahnika of Adhy. I, Pida 2, of the Maha-
bhashya treats of the so-called Ekasesha-rules
of Pinini’s grammar (I, 2, 64-73) and the main
result of a long and sometimes difficult dis-
cussion is this that Pinini might have saved
himself the trouble of giving his rules, because
it lies in the nature of words that e. g. the one
base {77 should denote two or more Rimas just
as it denotes one Rima (Mahibh. vol. I, p. 242
JAAVTA........ @na%g ). This doctrine the anthor
of the Jainendram accepts; he omits all the
rules on Ekasesha, and to defend the course
he has adopted he lays down the maxim—

1,1, 09 WARAEANTERFATCH:

¢ (The rules on) Ekasesha I do not give,
because it is the nature (of words) to denote
(two or more objects as well as one).’

Hence it is that the Jainendra-grammar is
the 3}¥HAYT MFTTY_ just as Pinini’s grammar
is the {H&F AR’

The names of the grammatical authorities
mentioned by Pénini are invariably omitted in
the Jainendram, the rule for which an authority
is quoted by Pinini being simply made optional.®
To make up for this, the compiler quotes six®
authorities of his own, Sridatta, Yaobhadra,
Bhitibali, Prabhichandra, Siddhasena, and

* §AR: @§ar = P. 1, 1, 27 S0 gAY,

* ara} = P. 11, 8, 69 RrrRgEt.

° ATKTAY seqy:

? Sce eg. Kiikdvritti on P. II, 4, 21 QUOFgqaaT-

¥ SqFTUY, and Padamanjart qaOr YR~
REATSHARITITAT, AN AT, See P. 1,3, 67,
Y eg. B 3 = P. 1,1, 16 §TA WHETEAATTAN.

® The longer recension omits Yadobhadra, but adds Eke,
Kechit, und Anyeshdm.
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Samantabhadra ; bat as all these are mentioned
in such roles as are optional with Pdnini'® the
process adopted in the case of Panini's anthori-
ties appears here simply to have been inverted.
A commentary on the Dvyasrayamahikivya of
Hemachandra tells us that Siddhasena was not a
grammarian, and the same we may believe of the
rest until their grammars have been discovered.

On the longer recension of the work which
has been commented on by Somadeva, little
need be said here. Though many rules have
been added in it from the Varttikas, rules of the
other recension have, where it appeared possible,
here been made even shorter,!' or have heen
altogether omitted.'* The number of Pratyihdra-
siitras has been reduced o 13, and a place has
been given in them to the Ayogavibas. The
rules defining Uddtta, etc., are omitted, and so
are the terms anuddttet and svaritet of the
shorter recension. For Sarvandmui. and Sair-
khyd we find ¥ and T; on the other hand
there is no Samprasérana, nor any equivalent
for it. And though in the commentary the
work isstill called the aneknspsham vydlaranam,
all the Ekadesha-rules have been reintroduced
from Pinini.

The existence of the Jainendra-grammar
first became known through Vopadeva's Dhitu-
pitha, in the introductory lines of which a
grammarian  Jatnendre is enumerated with
Sikatiyana, Pinini, and other grammarians.

TS FTAFENTIET THRTITT: |
TMOTARTHA=31 AT q@TIEH: ||

Some European scholars have, I do not know
on what authovity, transformed the name Jai-
nendrva into Jinendra, and they have discussed
the uestion whether this Jinendra is the same
a3 Jinendrabuddhi, the author of a gloss on
the Kasikia-vritti. The commentators on the
Juinendra-grammar frequently speak of their
urammar as the 37 and call its followers
®=r:, but they nowhere mention a gram-
marian Jinendra or Jainendra as the author of
it, and I fear that the grammarian Jainendra is
nothing but a fiction of Vopadeva's. '

VPO 8, 25 D, 1,103, 120;V, 1,86; VI, 3, 72;
VIL 1, 7; and VIII, 4, 62.

" Eg. DL 8, 5 KrETARCTAGTN : Short Rec.
ﬂﬂr‘-’l"lﬁiﬁi; Longer Rec. FIHTHE.

¥ Eg. P.IN,3, | FPfER,; Shorter Rec. 3TF; Longer

Ree. one,

B Ey. iu the first verse of the Molurdjupardjaua, au

On the last page of the palm-leaf MS. of the
Sabdirnavachandriki, which 1 have mentioned
above, there occurs a verse which, owing to the
fragmentary state of the leaf, is incomplete, but
of which luckily enough remains to show that
the personage referred toin Vopadeva's versc
was designated Piljyapddc.

TXATTTFTATY: QPR TeAmar
TRINRDETAT: FIAHEET ..o

........................ TRATEAT 67 1)

Somadeva mentions this Pijypdda also in
the body of his commentary. For a rule which
corresponds to P. I, 4, 86, he gives the instance
3 CL?IQT{ évrm: ; for another rule correspond.-
ing to P. II, 1, 6, he instances fAgsqmgq.; and
finally, when for the rule which corresponds to
P. IV, 3, 115, he instances STTERIHITAHC-
o7, he thereby clearly tells us that the Auwefiu-
fesha—i.e. the Jainendra-grammar is the work
of Piijyapdida.

That this Pijyapida was not an ordinary
grammarian, but is the Pujyapida xar' égoxnv.
Mahivira, the last of the Jinas, to whom the
title Jinendra is applied not infrequently '®
we learn from the tradition of the Jainas regard-
ing the origin of the Jainendra-grammar.

When Mahivira—so the story goes, and it ix
with slight variations repeated over and over
again—was about eight ycars old, his parents
thought it time that he should learn to read
and write. With great pomp they accordingly
took him to school and introduced him to
the Guru. Then Indra, by the shaking of his
throne advised of what was going on here below.,
came down from heaven, assumed the form of
an old Brihmin, and asked the child to solve
the grammatical difficulties by which the mind
of the Gurn had long been disturbed, and
which nobody had becn able to explain before.
Mahivira not only answered all the questions
put to him, but he also propounded the varions
kinds of grammatical rules, and his utterances
became the Jainendra-grammar.  The Guru,
delighted with what he had heard, made Mahi-

play composed by Yuadpila in honour of king
vila,  In the beginuing of the Panchavastuka it
that the proper Maugalt for the commencenent
of a work is FRZFIVEAFY, snd the term (AFTF s ox
pined (AFIAFTET (R, XFF then is eyuivalent to

‘ FOANT, FAFTT, (HATFAH, sud w0 the word is unnd, e. o, in

"oaeommentary

N the Upadesamidld, at the commencement
of a M. of the Gaulavadba and elsewhere.
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vira a (Guru too, and saluted by Indra, the child
returned home with his parents.

In Samayasumlurasﬁr‘i'l‘i commentary on the
Kalpasiitra the Sanskrit text of the main part of
this legend is as follows : 30y wradr JwMSTHRCL
FUF | 797 A@ETY | IITAETIE
qTAra: | NATHT TFERAMG ASAF
AR | ... AT TF ... AT WA TC: MR | R
A WAt @y ) W @ GErngnE Gt
AT | ..ee G WA WA I | A
77 TEFARIET FAN WIEFARRATAET IIIT-
ETRAAATGRETITaw §=3(d & | wialy Jwrg-
O IAN | ITATY WA FRAAFIFAAOT
ToTHATATA | & T STRTAGER T T=ATET
NOAFIE T FAT AOLAT HHT H7T AT
WHT: | W& 36T T Jy | genad Grwme {vx
sqATAaloe uig | At o asard ar arife | sy
Pryggendl MAATERA: G390 QAT | 759
T340 A gwify ESrad ATaTRA Arge 8-
g1 WHHFARR AAAATTgARInIga -
a7 HmIFgAg | wara 93nt FmEt Awco-
Ft TN IO | A5 Ad 0T FAFIFTA
AR | A7 ITATAIONT AR [ F 2 |
FAT (ARET RAAEAC GG 7091 WARALT (afes=ar
T2 7 | g5 QAT PR @eqtd ||

In another commentary on the Kalpasitra,
entitled Kalpadrumakaliki, and composed by
Lal:shivivallabha, we are told that the rules of
grammar were propounded by Mahavira, and
furnished with a gloss and illustrations by Indra.

F0 FINE SNFTH FI N F7 Hqawor qiaqnizar-
Hr=3or IAETECON TN | A20F ¥ 775 sqawcot
Eecdll

Again, in the Upade$amili-karniki, by Uda-
sapraloelerosici, Vardhaming Mahivira, the

Jiwewdra, i3 made to reveal ¢ the science of words’
to Indri, and the Gura is reported to have pub-
lished those revelations under the title of _1indru

srammnar.
FHTAART (AT @Az |
2 (ERATT AT FOTT |
WATFATAOT A0 Foq1 7 (w747 |
T svmey a3 G wErAat 9wy )
o5 (SRSt (ot |
Fenet Agmad serTressTaE Ty ||

These quotations, to which I might add others,

will suffice to prove that the Juinax themsclves
generally ascribe the composition of their gram- :

mar to the Jinendra Mahivira, and that for
this reason they term it the Jainendram. We
maust look for an ordinary human author of the
work, and we shall, I trust, have little difficulty
in discovering him.

I have shown that the Jainendram, to distin-
guish it from other grammars, is called the
Anekasesham vydkaranam, the grammar in which
there are no rules on EkaSesha, and I may
now state that the author of that grammar
can be no other than Devanandin, a grammarian
who is mentioned in the Ganaratnamahodadhi
and elsewhere. My proofs are these :

1. For the rule Suwra of the Jainendram
( = P. IV, 3,115) the commentator Abhayanan-
din gives the illustration EXCizonce v SATFCTY,
¢ the Anekasesha grammar composed by Deva-
nandin.’

2. On the rule SqRTF# aqrg=r (= P. 11, 4,
21) both Abhayanandin and Somadeva quote the
instance ¥RTFAIFITAFTTY_ ‘ the Anekasesha
grammar first propounded by Deva (i.e. Deva-
nandin.)’

3. Onarule which corresponds to P. I, 1,
69 and 70, and which in the shorter recension
is worded ‘ 3TRAFEAEAHATHIZN sAYT:” and in the
longer recension ‘EFEANMEAsFAYRA,’ the
commentator Somadeva quotes the following
verse :

NET: TTHT FTHA R S |
WTSTESET T Ty FaArAns: ||

¢ By the word =7 in this rule Devanandin
denotes the following five, viz. a substitute, an
affix, that which has g, that which has Z, and
that which has ¥ for its Anubandha.’ (See
Mahabhishya, vol. I, page 177.)

4. The MS. of the Panchavastuka ends with
the remark that ¢ this is the work of the Achirya
Devanandin.’ But as the explanatory part of
the Panchavastuka is in the body of the MS.
stated to belong to Srutakirti, I take the truth
of that remark to be that Devinnndin was the
author of the rules rearranged and commented
on in the Panchavastuka.

5. Finally, I believe that the author of the
Jainendram himself has suggested to us his
name in the very first lines of his work, which
have becn quoted already, and which run thus:

FATH AT 767 (FTTmIaEd |
TAAEAYTA Fwerds eyl



